
 

 

コットン 100％『ショルダーバッグ』通販 価格 \2,800 (税込/含税) 

 ※癒しフェアで一枚から購入可能☆ 価格も異なりマス♪ 

Cotton 100% ‘Shoulder Bag’ Online Shopping price 2,800yen (Tax Inc.) 

 *On Iyashi Fair, Price is different and you can buy from 1pc. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ！ 自己責任！  間違ってたらゴメンなさい…。/At your own risk.If we mistook,sorry... △   



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

重量 約 450 グラム 

Weight  about 450grams 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

高さ 

 約 28cm 
 

Height 

 about 28cm 

 

幅 

 約 33cm 
 

Width 

 about 33cm 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

奥行 

 約 10.5cm 

 

Depth 

 about 10.5cm 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 バンド幅 約 5cm 

Band Width about 5cm 

 

バンド長さ 約 135cm 

Band Length about 135cm 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

カバー 

 縦 約 30cm 

 幅 約 29cm 

 

Cover 

 Length about 30cm 

 Width about 29cm 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

向かって左のバンド、右の輪っか、どちらも根元は、十分な長さを確保

して貰った上で、×の字 縫い、プラス、上下ともに横方向に２本縫い♪ 

Base of Band is enough Length and  Cross Sticth. And on Up side & 

Down side,it is sewing 2lines to holizontal.☆ Very Strong!! 

 

バンドを、向かって右側の 

輪っかに通して結わえ付けて 

固定して下さい。 
 

Please knot band to 

loop of right side. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

開口部 奥行き 約 14cm 

open part depth about 14cm 

 

高品質の金具に、生地を十二分に使った紐を 

お洒落に取り付け。節約されると酷いです…。 

High quality metal puller & enough cloth & 

politely sewing! Knot is fashionably☆ 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ジップテープをフルに使わせ、ジッパーの開閉で壊れにくい様、 

複数回、縫ってもらってます。 

 Zip tape is enough Length.Edge of zip tape was sewn 3~4time. 

 So this is not easily broken! 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

終わりに…。写真 加工、絵を描く、文章を沢山 書く等して、５回ぐらいサンプルを作り直して貰い、製造完了後

も確認の為、一枚 送ってもらいましたが、良い品を作ってくれました。サプライヤー＆工場の面々、有り難う～！ 

 To Supplier And Factory’s member. Thank you for your Good & high class Job! 

 二枚の生地を重ねた端を保護するバイアス テープ。片側に縫い付けて折り返し、反対側で端を折り込んだ上で 

もう一度、塗ってます。テープが安物だと薄くてボロボロ。幅や長さにも注意が必要。糸を切って中を確認しな

くてもテープをフルに使っている事が外から分かる様、端を折り返した上ではみ出させました。左下がそれ。 

 Edge of double cloth is Protected by bias tape.This bias tape is high quality and Size is Full!  

And this sewing is so good job! This is Strong structure! 

 



 

 

 

 ↑生地の端を縫った余りが 

1～2mm しか無かった為、 

『これじゃ壊れ易い』と危険を覚え、 

端を延ばすよう伝えた時のもの。 

 当然ですが、『外寸はそのままで、 

生地の端だけ伸ばしなさい』と 

伝えました。 

↑ベルトとループの端、差し込み長さが不十分な事を伝えたモノ。 

フルに 5cm 差し込んだ上で縫製しないと荷重がかかったときに 

外れやすくなります。『偶々だろう…。』と何も言わずにＯＫを出すと、

ギリギリ 1cm～2cm しか差し込んでないものが届きかねません。 

(工場側が材料節約を試みるのに対し、こちらは常に気が張ります) 

 外から見える部分の長さが 100cm、見えない差込部分が 5cm なら、 

全長は 105cm…となる筈ですが、それを 5cm フルに差し込む代わりに 

見える部分を 95cm(全長は 100cm に減少)にしてくる可能性も有り。 


